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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

For four episodes, we have been talking about a man.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

In vier Folgen haben wir über einen Mann gesprochen.

A man from Barcelona, who arrived in Wolverhampton with one suitcase and a sentence he practised in the
shower.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Mann aus Barcelona, der mit einem Koffer und einem Satz, den er unter der Dusche übte, nach
Wolverhampton kam.

We told you about his bus stop.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir haben euch von seiner Bushaltestelle erzählt.

His fourteen questions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Von seinen vierzehn Fragen.

His three days in bed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Von seinen drei Tagen im Bett.

We told you about the night he made room for somebody in a circle at a party.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir haben euch von dem Abend erzählt, an dem er auf einer Party jemanden in einen Gesprächskreis
aufnahm.

And all this time, he has been listening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und die ganze Zeit hat er zugehört.

Hello.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hallo.

It is very strange to hear my own life described by two people on a podcast.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist sehr seltsam, zwei Menschen in einem Podcast mein eigenes Leben erzählen zu hören.

Welcome to Your English Toolbox, the podcast that trains your English while you live your real life.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen bei Your English Toolbox, dem Podcast, der dein Englisch trainiert, während du dein echtes Leben
lebst.

I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Martin.
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And I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich bin Julia.

And I am Juan.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich bin Juan.

This is the fifth and last conversation in our series about small talk in English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist das fünfte und letzte Gespräch unserer Reihe über Small Talk auf Englisch.

No list of rules today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute gibt es keine Liste mit Regeln.

Just one honest conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nur ein ehrliches Gespräch.

So, tell our friends who you are.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also, erzähl unseren Freunden, wer du bist.

I am twenty-three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin dreiundzwanzig.

I am from Barcelona, from a neighbourhood called Sants.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich komme aus Barcelona, aus einem Viertel namens Sants.

I came to Wolverhampton fourteen months ago to study a business course.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vor vierzehn Monaten bin ich nach Wolverhampton gekommen, um einen Wirtschaftskurs zu belegen.

And I work in a café near the station, Saturdays, Sundays and two evenings.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich arbeite samstags, sonntags und an zwei Abenden in einem Café in der Nähe des Bahnhofs.

And before you came, what did you think the hard part would be?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und bevor du hergekommen bist: Was, dachtest du, würde am schwierigsten sein?

Speaking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sprechen.

I thought the hard part would be speaking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich dachte, das Schwierigste wäre das Sprechen.

And was it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und war es das?

No.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nein.

https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-194-transcript/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-194-transcript/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-194-transcript/


Your English Toolbox TRANSCRIPT · DE · EP 194

Open online: yourenglishtoolbox.com/resources/episode-194-transcript/

Read the complete resource online

Content version: b1aebfb3e6f35007
Page 3

The hard part was being in the room.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am schwierigsten war es, im Raum dabei zu sein.

Explain that, because I think that is the whole episode.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erklär das bitte, denn ich glaube, das ist der Kern der ganzen Folge.

In my first month, I understood almost everything.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im ersten Monat habe ich fast alles verstanden.

In the lectures, in the shops, on the bus.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

In den Vorlesungen, in den Geschäften, im Bus.

My English was good.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mein Englisch war gut.

I understood everything, and I was in nothing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich verstand alles, aber ich gehörte zu nichts dazu.

Say that again, slowly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sag das noch einmal, langsam.

I understood everything.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich verstand alles.

And I was in nothing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich gehörte zu nichts dazu.

That is the difference between understanding and taking part.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist der Unterschied zwischen Verstehen und Mitmachen.

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja.

They are not the same skill.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das sind nicht dieselben Fähigkeiten.

Nobody told me that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das hatte mir niemand gesagt.

And listeners, here is a natural way to express the idea he means.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und liebe Hörerinnen und Hörer, so könnt ihr den Gedanken, den er meint, ganz natürlich ausdrücken.

To be part of the conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Teil des Gesprächs sein.
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It does not mean your body is there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das bedeutet nicht nur, dass dein Körper dort ist.

It means you are part of what is happening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es bedeutet, dass du Teil dessen bist, was gerade passiert.

Now, we told our friends that in your first weeks you said about forty words in a whole day.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir haben unseren Freunden erzählt, dass du in deinen ersten Wochen an einem ganzen Tag etwa vierzig
Wörter gesagt hast.

That is true.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das stimmt.

I counted them on a Tuesday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe sie an einem Dienstag gezählt.

Why on a Tuesday?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Warum an einem Dienstag?

Because on Monday I did not want to know.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Weil ich es am Montag nicht wissen wollte.

And the sentence in the shower?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was ist aus dem Satz unter der Dusche geworden?

Ah.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ach.

There was a girl working in the library café.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

In dem Bibliothekscafé arbeitete ein Mädchen.

And I prepared a sentence for her.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich bereitete einen Satz für sie vor.

A perfect sentence, with a joke inside it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Einen perfekten Satz, mit einem Witz darin.

How long did you carry it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie lange hast du diesen Satz mit dir herumgetragen?

Eleven days.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elf Tage.

And then I never said it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und am Ende habe ich ihn nie gesagt.
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Never?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nie?

Never.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nie?

I think it is still in my head somewhere, waiting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich glaube, er wartet irgendwo in meinem Kopf immer noch.

I want to ask you about the hardest moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich möchte dich nach dem schwierigsten Moment fragen.

And I do not mean the most difficult English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich meine nicht das schwierigste Englisch.

I mean the worst moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich meine den schlimmsten Moment.

February.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Februar.

I was ill for three days.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich war drei Tage lang krank.

Not dangerous, just properly ill.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es war nichts Gefährliches, mir ging es einfach richtig schlecht.

And everybody in my building had gone home for the week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und alle in meinem Wohnhaus waren für die Woche nach Hause gefahren.

And you told nobody.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und du hast es niemandem gesagt.

I told nobody.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe es niemandem gesagt.

I had forty people in my phone and I told nobody.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hatte vierzig Leute im Handy, und ich habe es niemandem gesagt.

Why not?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Warum nicht?

Because I did not want to be a problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Weil ich niemandem zur Last fallen wollte.
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And at that time, what did you tell yourself the reason was?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was hast du dir damals selbst als Grund genannt?

My English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mein Englisch.

I told myself, when my English is better, I will have people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich sagte mir: Wenn mein Englisch besser ist, werde ich Freunde finden.

It was a very comfortable explanation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das war eine sehr bequeme Erklärung.

Why comfortable?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Warum war sie bequem?

Because it was not my fault, and because it had a solution that was only studying.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Weil es nicht meine Schuld war und die Lösung nur darin bestand zu lernen.

And studying is easy for me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und Lernen fällt mir leicht.

Studying is the easy part.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lernen ist der einfache Teil.

Studying is the easy part.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lernen ist der einfache Teil.

Now I want to ask about something very practical, and nobody talks about it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jetzt möchte ich dich nach etwas sehr Praktischem fragen, über das niemand spricht.

Go on.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nur zu.

Being tired.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Müdigkeit.

Oh.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oh.

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja.

At six o'clock in the evening my English is good.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Um sechs Uhr abends ist mein Englisch gut.
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At ten o'clock my English is tired.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Um zehn Uhr ist mein Englisch müde.

What does tired English feel like?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie fühlt sich müdes Englisch an?

The words are there, but they are further away.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Wörter sind da, aber ich komme schwerer an sie heran.

I have to walk to get them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich muss erst zu ihnen hinlaufen, um sie zu holen.

That is a beautiful way to describe it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist eine wunderschöne Beschreibung dafür.

It is not beautiful at eleven at night in a kitchen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Um elf Uhr nachts in einer Küche ist das gar nicht schön.

And what did you learn to do about it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was hast du gelernt, dagegen zu tun?

I stopped having important conversations after ten.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe aufgehört, nach zehn Uhr wichtige Gespräche zu führen.

And I stopped thinking that my tired English was my real English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich dachte nicht mehr, dass mein müdes Englisch mein echtes Englisch sei.

Let us go to the things that worked.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kommen wir zu den Dingen, die funktioniert haben.

And I want the small ones, not the big ones.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich möchte die kleinen Dinge hören, nicht die großen.

The bus stop.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Bushaltestelle.

Tell them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erzähl es ihnen.

It was raining, in October, on the Penn Road.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es regnete im Oktober auf der Penn Road.

There was an older woman under the same shelter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Unter demselben Wartehäuschen stand eine ältere Frau.
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And I said two words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich sagte zwei Wörter.

This rain.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieser Regen.

No verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ohne Verb.

No verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ohne Verb.

Fourteen years of English grammar, and my first real conversation had no verb in it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vierzehn Jahre englische Grammatik, und mein erstes echtes Gespräch kam ohne jedes Verb aus.

And what did she say?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was hat sie gesagt?

She said it had not stopped since Monday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie sagte, es habe seit Montag nicht mehr aufgehört.

And then she told me her sister lives near Alicante.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und dann erzählte sie mir, dass ihre Schwester in der Nähe von Alicante lebt.

Forty seconds.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vierzig Sekunden.

Forty seconds.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vierzig Sekunden.

And my hands were shaking on the bus.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und im Bus zitterten mir die Hände.

Second thing that worked.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die zweite Sache, die geholfen hat.

Priya.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Priya.

Your classmate.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deine Mitschülerin.

She asked me how my week had been.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie fragte mich, wie meine Woche gewesen war.
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And I opened my mouth to say fine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich machte den Mund auf, um „gut“ zu sagen.

And you did not.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber das hast du nicht getan.

I said, honestly, it was bad.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich sagte: Ehrlich gesagt, war sie schlecht.

I was ill and I did not tell anyone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich war krank und habe es niemandem gesagt.

And she went up the staircase with you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und sie ging mit dir die Treppe hinauf.

She told me she had done the same thing in her first year.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie erzählte mir, dass ihr im ersten Jahr dasselbe passiert war.

And now she sends me a message when she is going to the library.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und jetzt schreibt sie mir, wenn sie zur Bibliothek geht.

That is all.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist alles.

That is the friendship.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist Freundschaft.

It does not sound like much.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das klingt nach nicht viel.

It is everything.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist alles.

Third thing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die dritte Sache.

And this is the one I most want our friends to hear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das ist das, was unsere Hörerinnen und Hörer unbedingt mitnehmen sollen.

Asking people to repeat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Leute zu bitten, etwas zu wiederholen.

Which was hard for you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das fiel dir schwer.
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It was the hardest.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das war am schwierigsten.

Because when you ask somebody to repeat, you are saying, out loud, I did not understand you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denn wenn du jemanden bittest, etwas zu wiederholen, sagst du laut: Ich habe dich nicht verstanden.

And I was ashamed of that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das war mir peinlich.

And now?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und jetzt?

Now I think I was ashamed of the wrong thing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute denke ich, ich habe mich für das Falsche geschämt.

Nodding is worse.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nicken ist schlimmer.

Nodding when I have not understood can mislead the other person.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn ich nicke, obwohl ich nichts verstanden habe, kann ich die andere Person in die Irre führen.

It can feel like a tiny lie you tell with your head.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es kann sich wie eine kleine Lüge anfühlen, die du mit dem Kopf erzählst.

That line is going in the description of this episode.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieser Satz kommt in die Beschreibung dieser Folge.

And it is how you got the job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und so hast du den Job bekommen.

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja.

In the interview, the coffee machine was very loud.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beim Vorstellungsgespräch war die Kaffeemaschine sehr laut.

And the manager asked me something about my availability, and I did not catch the end.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und die Leiterin fragte mich etwas zu meiner Verfügbarkeit, aber den Schluss habe ich nicht verstanden.

And you said?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was hast du gesagt?

Sorry, I did not catch the last bit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung, ich habe den letzten Teil nicht verstanden.
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And she told me, weeks later, that this was the reason she gave me the job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und Wochen später sagte sie mir, genau deshalb habe sie mir die Stelle gegeben.

Did she explain why?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hat sie dir erklärt, warum?

She said half the people she interviews nod when they have not understood her.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie sagte, die Hälfte der Bewerber nicke, wenn sie sie nicht verstanden habe.

And in a café, that is somebody giving oat milk to a man who ordered tea for eleven months.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und in einem Café würde das bedeuten, einem Mann elf Monate lang Hafermilch zu geben, obwohl er Tee
bestellt hat.

There is one more thing that worked, and you have never told me about it directly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gibt noch etwas, das geholfen hat und über das du bisher nie direkt mit mir gesprochen hast.

The party.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Party.

The welcome party for my course.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Begrüßungsfeier für meinen Kurs.

I was very proud of myself that night, because I did everything correctly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

An dem Abend war ich sehr stolz auf mich, weil ich alles richtig gemacht habe.

What do you mean, correctly?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was meinst du mit „richtig“?

I asked a girl to repeat something twice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bat ein Mädchen zweimal, etwas zu wiederholen.

I blamed a speaker that was too loud.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich schob es auf einen Lautsprecher, der zu laut war.

I joined a group by asking about a film.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich schloss mich einer Gruppe an, indem ich nach einem Film fragte.

I left a conversation in three parts, like a man following a recipe.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich beendete ein Gespräch in drei Schritten, wie ein Mann, der einem Rezept folgt.

And which of those do you remember now?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und an welche dieser Dinge erinnerst du dich heute?

None of them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

An keine.
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Then what do you remember?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was erinnerst du dich dann?

There was a man standing just outside our circle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Mann stand direkt außerhalb unseres Kreises.

Holding a drink, waiting for a gap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er hielt ein Getränk in der Hand und wartete auf eine Lücke.

And I knew exactly what that was, because it had been me for five months.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich wusste genau, wie sich das anfühlte, denn fünf Monate lang war ich dieser Mann gewesen.

What did you do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was hast du getan?

I asked him his name.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich fragte ihn nach seinem Namen.

And then I turned to the group and I said, have you met Andrei?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann drehte ich mich zur Gruppe um und sagte: „Kennt ihr Andrei schon?“

You had known him for four seconds.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du kanntest ihn seit vier Sekunden.

Four seconds.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vier Sekunden.

I introduced a complete stranger to four other strangers, with total confidence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich stellte einen völlig Fremden vier anderen völlig Fremden vor, und zwar mit absolutem Selbstvertrauen.

And that is the Andrei who is bad at football.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist der Andrei, der schlecht Fußball spielt.

That is the Andrei who is bad at football.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist der Andrei, der schlecht Fußball spielt.

Now I want the other side.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jetzt möchte ich die andere Seite hören.

What did not work?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was hat nicht funktioniert?

Three things, and I am a little embarrassed about all of them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Drei Dinge, und es ist mir ein bisschen peinlich, über sie zu sprechen.
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Go on.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nur zu.

The first one is the apps.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Erste sind die Apps.

I did my lessons every day for seven months.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sieben Monate lang habe ich jeden Tag meine Lektionen gemacht.

I had a very long streak.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hatte eine sehr lange Serie.

And?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und?

And a streak is not a conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und eine Serie von Lerntagen ist kein Gespräch.

It was a way of feeling that I was doing something, in my room, alone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gab mir das Gefühl, etwas zu tun, allein in meinem Zimmer.

And the second thing?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und die zweite Sache?

The Spanish group.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die spanische Gruppe.

In my first month I found four Spanish students, and we spoke Spanish, and it was wonderful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im ersten Monat lernte ich vier spanische Studierende kennen, wir sprachen Spanisch, und es war wunderbar.

And you are going to say that was a mistake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und jetzt willst du sagen, das war ein Fehler.

No.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nein.

I am not going to say that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das werde ich nicht sagen.

They saved me in the first weeks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie haben mich in den ersten Wochen gerettet.

But I stayed there for five months, and it was comfortable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber ich blieb fünf Monate dort, und es war bequem.
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Comfort can keep you in the same place for a long time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bequemlichkeit kann dich lange am selben Ort festhalten.

So it was a good shelter and a bad house.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es war also ein guter Zufluchtsort, aber ein schlechtes Zuhause.

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja.

That is exactly it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ganz genau.

And the third thing?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und die dritte Sache?

Waiting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Warten.

I was waiting to be ready.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wartete darauf, bereit zu sein.

I thought there would be a day when my English was ready, and then I would start.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich dachte, eines Tages wäre mein Englisch bereit, und dann würde ich anfangen.

And the day came?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und kam dieser Tag?

The day never came.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieser Tag kam nie.

The day does not exist.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diesen Tag gibt es nicht.

And what about the advice people gave you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was ist mit den Ratschlägen, die dir die Leute gegeben haben?

Because everybody gives advice to somebody who has just moved.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denn alle geben jemandem Ratschläge, der gerade erst umgezogen ist.

Everybody.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeder.

And all of it was true and none of it was useful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und alles davon stimmte, aber nichts davon war hilfreich.
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Give us the worst one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was war der schlimmste?

Just talk to people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sprich einfach mit den Leuten.

Thank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke.

Which people, and what do I say?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mit wem, und was soll ich sagen?

That is not advice, that is the problem described back to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist kein Rat, sondern nur das Problem in anderen Worten.

Yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja.

And the second one was, watch television in English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und der zweite war: Schau fern auf Englisch.

And that one is not bad.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und der ist nicht schlecht.

It is not bad, but it is not the thing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist nicht schlecht, aber es ist nicht das Entscheidende.

Television gave me words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Durch das Fernsehen habe ich Wörter gelernt.

It did not give me a Tuesday with somebody in it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber sie hat mir keinen Dienstag mit jemandem an meiner Seite gegeben.

Can I ask you about the café?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich dich nach dem Café fragen?

Please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Gern.

What did you learn there that you did not learn in a classroom?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was hast du dort gelernt, das du im Unterricht nicht gelernt hast?

Everything useful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Alles, was nützlich ist.
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In class I learned the word furthermore.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im Unterricht habe ich das Wort furthermore gelernt.

I have never heard a human being say furthermore.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe noch nie einen Menschen furthermore sagen hören.

And at work?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und bei der Arbeit?

At work I learned sorted, cheers, no worries, and are you alright.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bei der Arbeit habe ich sorted, cheers, no worries und are you alright gelernt.

Ah.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ach.

Tell them about are you alright, because this one confused you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erzähl ihnen von „are you alright“, denn dieser Satz hat dich verwirrt.

On my second day, a man came in and said, are you alright?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am zweiten Tag kam ein Mann herein und sagte: „Alles in Ordnung?“

And I thought something was wrong with my face.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich dachte, mit meinem Gesicht stimmte etwas nicht.

So I said, yes, I am fine, thank you, why?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also sagte ich, dass es mir gut ging, und fragte, warum er fragte.

And he was just saying hello.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dabei wollte er nur Hallo sagen.

He was just saying hello.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er wollte nur Hallo sagen.

In a quick, casual exchange, you alright can be a greeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

In einem kurzen, lockeren Austausch kann „you alright?“ eine Begrüßung sein.

People often answer, yeah, all right, thanks, you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oft antworten die Leute: „Ja, alles gut, danke, und bei dir?“

But sometimes they really are asking how you feel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber manchmal fragen sie wirklich, wie es dir geht.

And nobody warns you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und niemand warnt dich davor.
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And the correct answer?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was ist die richtige Antwort?

Alright, you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Gut, und dir?

That is all.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist alles.

Two words, and you are a local.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zwei Wörter, und schon gehörst du dazu.

Juan, I want to ask about your parents.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Juan, ich möchte dich nach deinen Eltern fragen.

And you can tell me not to.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und du kannst mir sagen, wenn du nicht darüber sprechen möchtest.

No, it is fine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nein, das ist schon in Ordnung.

I call them on Sundays at seven.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich rufe sie sonntags um sieben an.

Every Sunday since I arrived.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeden Sonntag, seit ich angekommen bin.

And your mother asks you something every week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und deine Mutter fragt dich jede Woche etwas.

She asks me if I have made friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie fragt mich, ob ich Freunde gefunden habe.

And what did you say, that first year?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was hast du im ersten Jahr geantwortet?

I said yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich sagte ja.

Every Sunday, for about seven months, I said yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeden Sonntag sagte ich etwa sieben Monate lang ja.

And when did that change?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und wann hat sich das geändert?
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In June.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im Juni.

I called her and I said, Mum, I have a friend.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich rief sie an und sagte: Mama, ich habe einen Freund.

His name is Andrei, he is from Romania, and he is extremely bad at football.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er heißt Andrei, kommt aus Rumänien und ist miserabel im Fußball.

And what did she say?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was hat sie gesagt?

She cried.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie fing an zu weinen.

And then I cried, which was not the plan.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und dann habe ich geweint, obwohl das nicht geplant war.

And then we argued about the wifi in my flat for ten minutes, and everything was normal again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danach stritten wir zehn Minuten über das WLAN in meiner Wohnung, und alles war wieder normal.

That is the most honest ending to a story I have heard on this show.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist das ehrlichste Ende einer Geschichte, das ich in dieser Sendung gehört habe.

That is my family.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So ist meine Familie.

One more thing before we let you go.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Noch eine Sache, bevor wir dich verabschieden.

Something happened three weeks ago.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vor drei Wochen ist etwas passiert.

Ah, yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ach ja.

I dreamed in English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe auf Englisch geträumt.

For the first time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum ersten Mal?

For the first time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum ersten Mal?
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A completely boring dream, in a supermarket.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein völlig langweiliger Traum, in einem Supermarkt.

But it was in English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber auf Englisch.

And how did it feel?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und wie hat sich das angefühlt?

Wonderful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wunderbar.

Except for one thing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bis auf eine Sache.

What?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was?

In the dream, I still had an accent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im Traum hatte ich immer noch einen Akzent.

Last question, and it is the one our friends are waiting for.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die letzte Frage, und auf sie warten unsere Hörerinnen und Hörer schon.

If you could speak to the Juan who got off the plane fourteen months ago, what would you tell him?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du mit dem Juan sprechen könntest, der vor vierzehn Monaten aus dem Flugzeug gestiegen ist, was
würdest du ihm sagen?

Three things, and they are all very short.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Drei Dinge, und sie sind alle ganz kurz.

Go on.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nur zu.

The first one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Erste.

Most people are thinking about what they will say next.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die meisten überlegen, was sie als Nächstes sagen werden.

They are not checking your grammar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie überprüfen nicht deine Grammatik.

The second?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das Zweite?
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You do not have to wait until your English is perfect to join in.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du musst nicht warten, bis dein Englisch perfekt ist, um mitzumachen.

Start where you are.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fang dort an, wo du gerade stehst.

And the third?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das Dritte?

The imperfect conversation is not practice for the real conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein unvollkommenes Gespräch ist keine Übung für das echte Gespräch.

The imperfect conversation is the real conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein unvollkommenes Gespräch ist das echte Gespräch.

And that is the end of the series.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und damit endet die Reihe.

Five conversations about small talk.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fünf Gespräche über Small Talk.

How to start one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie man ein Gespräch beginnt.

What to say after hello.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was man nach der Begrüßung sagt.

The question that changes everything.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Frage, die alles verändert.

And what to say when you have not understood a word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was man sagt, wenn man kein einziges Wort verstanden hat.

And one man from Barcelona who did all of it badly, in the rain, with no verbs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ein Mann aus Barcelona, der alles falsch gemacht hat, im Regen und ganz ohne Verben.

Thank you very much.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielen Dank.

Juan, thank you for coming.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Juan, danke, dass du gekommen bist.

Thank you for telling my story for four weeks without asking me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke, dass ihr vier Wochen lang meine Geschichte erzählt habt, ohne mich zu fragen.
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Everything from this whole series, the transcripts, the vocabulary, and every sentence from all five episodes, is
waiting for you at yourenglishtoolbox.com.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Alles aus dieser Reihe – die Transkripte, den Wortschatz und jeden Satz aus allen fünf Folgen – findest du auf
yourenglishtoolbox.com.

With translations, flashcards and downloadable PDFs, completely free.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mit Übersetzungen, Lernkarten und herunterladbaren PDFs, alles völlig kostenlos.

Thank you for spending this time with us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke, dass ihr diese Zeit mit uns verbracht habt.

And whoever you have been meaning to speak to.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und denk an die Person, mit der du schon lange sprechen möchtest.

Go and say two words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Geh hin und sag zwei Wörter.

They do not need a verb.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie brauchen kein Verb.

Juan, where are you going now?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Juan, wohin gehst du jetzt?

To work.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zur Arbeit.

Terrible weather, isn't it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schreckliches Wetter, oder?

See you in the next one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bis zum nächsten Mal.
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